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to the case of "'misuse of the forms of the House/' The
Speaker ought in each particular instance to have the un-
fettered right of deciding whether obstruction was taking
place or not.1

As a punishment the Speaker suggested suspension for
the remainder of the sitting, whether the disorderly conduct
had taken place in committee or before the House itself.
He remarked significantly that no doubt the existing rights
of minorities would be curtailed by such a rule, or by any
rule aimed at hindering obstruction. Further he referred
to the similar regulations in the rules of the French and
Italian chambers.2

The Chairman of Committees, in the evidence which
he gave, differed from the Speaker's opinion on certain
essential points. He attached great importance to the new
rights of punishment being exercised not by the Chair but
by the House or committee itself (Q. 1048). He con-
sidered that the initiative, too, should be thrown not on the
Chair but on a member ; otherwise, he dreaded, an anta-
gonism might spring up between the Chair and members,
which up to that time, fortunately, had been non-existent.
Moreover, his method of formulating the new rule would
carry out the old principle that the Speaker possessed no
authority except such as had been delegated to him by the
House.

The select committee reported on  the 8th July,  making

1  Report (1878), Minutes of Evidence, Qq. 1358-1366.     Mr. Brand was
perfectly justified in repelling all the considerations urged against this.    It
was, he said, quite inconceivable to imagine any misuse of this power by
the Speaker; definitions of obstruction were impossible and unfruitful; the
Speaker would be best able to distinguish between fair opposition  and
obstruction by his instinctive feeling ; besides,  any  misuse  of  this  right
that might occur could be corrected by a simple decision  of the House.
Qq. 1430-1453.

2  Report (1878), Minutes of Evidence,  Oq. 1526-1531.    Article  118  of
the French orders as to business, says :  " Lorsqu'un  orateur a ete rappele
deux fois a 1'ordre dans la meme seance, TAssemblee peut, sur la propo-
sition du President, lui interdire la  parole  pour  le   reste  de  la  seance."
The corresponding Italian regulation runs : " Se il Presidente ha richiamato
due volte alia   questione  un   oratore che  seguita   a   dilungarsene,   puo
interdirgli   la  parola   pel   resto  della  seduta   in  quella   discussione;   se
1'oratore  non si  accheta   al   giudizio   del  Presidente,   la   Camera, senza
discussione, decide."